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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (prvi senat)

z dne 21. februarja 2013*

,Clen 48 PDEU — Socialna varnost delavcev migrantov — Uredbi (EGS) $t. 1408/71 in (ES)
$t. 883/2004 — Starostno zavarovanje in zavarovanje za primer smrti — Posebna pravila uporabe
nacionalne zakonodaje o starostnem zavarovanju — Izracun dajatev”
V zadevi C-282/11,
katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odlocbe na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je vlozilo
Tribunal Superior de Justicia de Galicia (Spanija) z odlocbo z dne 9. maja 2011, ki je prispela na
Sodisce 6. junija 2011, v postopku
Concepcion Salgado Gonzilez,
proti
Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS),
Tesoreria General de la Seguridad Social (TGSS),
SODISCE (prvi senat),

v sestavi A. Tizzano (porocevalec), predsednik senata, M. Ilesi¢, E. Levits, J.-J. Kasel, sodniki, in
M. Berger, sodnica,

generalni pravobranilec: ]. Mazak,

sodna tajnica: M. Ferreira, glavna administratorka,

na podlagi pisnega postopka in obravnave z dne 24. maja 2012,
ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS) in la Tesoreria General de la Seguridad Social
(TGSS) A.R. Trillo Garcia in P. Garcia Perea, odvetnika,

— za $pansko vlado A. Rubio Gonzilez, agent,
— za Evropsko komisijo S. Pardo Quintillan in V. Kreuschitz, agenta,
po predstavitvi sklepnih predlogov generalnega pravobranilca na obravnavi 13. septembra 2012

izreka naslednjo

* Jezik postopka: $panscina.
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Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe se nanasa na razlago Uredbe Sveta (EGS) $t. 1408/71 z dne
14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki
se gibljejo v Skupnosti v razli¢ici, ki je bila spremenjena in posodobljena z Uredbo Sveta (ES)
§t. 118/97 z dne 2. decembra 1996 (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 5, zvezek 3, str. 3),
kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 629/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila
2006 (UL L 114, str. 1, v nadaljevanju: Uredba st. 1408/71), in Uredbe (ES) $t. 883/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o koordinaciji sistemov socialne varnosti (UL, posebna izdaja
v slovens$cini, poglavje 5, zvezek 5, str. 72), kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 988/2009
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 (UL L 284, str. 43, v nadaljevanju: Uredba
$t. 883/2004).

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med C. Salgado Gonzélez ter Instituto Nacional de la Seguridad
Social (INSS) (nacionalni institut za socialno varnost, v nadaljevanju: INSS) in Tesoreria General de la
Seguridad Social (TGSS) zaradi zneska starostne pokojnine toZece stranke v postopku v glavni stvari.

Pravni okvir

Pravo Unije
Clen 3(1) Uredbe $t. 1408/71 doloca:

»Ob upostevanju posebnih dolo¢b te uredbe imajo osebe, za katere se uporablja ta uredba, enake
pravice in obveznosti po zakonodaji vsake drzave ¢lanice, kot drzavljani te drzave ¢lanice.”

Clen 45(1) te uredbe doloca:

»Kadar zakonodaja drzave ¢lanice v sistemu, ki ni posebni sistem v smislu odstavkov 2 in 3, pogojuje
pridobitev, ohranitev ali ponovno pridobitev pravice do dajatev z dopolnitvijo zavarovalnih dob ali dob
prebivanja, pristojni nosilec te drzave ¢lanice po potrebi uposteva tudi zavarovalne dobe ali dobe
prebivanja, dopolnjene po zakonodaji druge drzave clanice v splosnem ali v posebnem sistemu ali
v sistemu za zaposlene ali za samozaposlene osebe. V ta namen uposteva te dobe, kot ¢e bi bile
dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja.”

Clen 46(2) navedene uredbe doloca:

»Kadar so pogoji, ki jih zahteva zakonodaja drzave clanice za upravicenost do dajatev, izpolnjeni Sele
z uporabo ¢lena 45 in/ali ¢lena 40(3), se uporabljajo naslednja pravila:

(a) pristojni nosilec izracuna teoreti¢ni znesek dajatve, ki bi jo oseba lahko zahtevala, kakor da bi bile
vse zavarovalne dobe in/ali dobe prebivanja, dopolnjene po zakonodaji drzav ¢lanic, ki so za osebo
veljale, dopolnjene v tej drzavi in po zakonodaji, ki jo uporablja na dan dodelitve dajatve. [...]

(b) nosilec nato dolo¢i dejanski znesek dajatve na podlagi teoreticnega zneska iz prejSnjega
pododstavka v sorazmerju med trajanjem zavarovalnih dob ali dob prebivanja, dopolnjenih pred
nastopom zavarovalnega primera po zakonodaji, ki jo uporablja, in med skupnim trajanjem
zavarovalnih dob, dopolnjenih po zakonodajah vseh drzav ¢lanic pred nastopom zavarovalnega
primera.
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V ¢lenu 47(1) Uredbe st. 1408/71 je doloceno:

»Za izracun teoreti¢nih in sorazmernih zneskov iz ¢lena 46(2) se uporabljajo naslednja pravila:

[...]

»(g) Kadar se po zakonodaji drzave ¢lanice dajatve izracunavajo na podlagi povprecnih prispevkov
[osnov za prispevke], pristojni nosilec dolo¢i to povprecje izklju¢no z upostevanjem tistih
zavarovalnih dob, ki so bile dopolnjene po zakonodaji te drzave.”

V skladu s ¢lenom 89 te uredbe so ,[p]osebni postopki za izvajanje doloCenih zakonodaj [...] navedeni
v Prilogi VI*

V Prilogi VI k Uredbi $t. 1408/71 je v tocki 4 naslova H, ki se nanasa na Kraljevino Spanijo, dolo¢eno:

»(@) Po clenu 47 te uredbe se izracun teoreti¢ne $panske dajatve opravi na podlagi dejanskih
prispevkov zavarovanca v letih neposredno pred placilom zadnjega prispevka $panskemu sistemu
socialne varnosti.

(b) Znesek pridobljene pokojnine se zvisa za znesek povisanj in revalorizacij, izracunanih za vsako
kasnejse leto, za pokojnine iste vrste.”

Clen 90 Uredbe 3t. 883/2004 doloca, da se Uredba $t. 1408/71 razveljavi na dan, ko se za¢ne uporabljati
Uredba $t. 883/2004.

Clen 87(5) Uredbe $t. 883/2004 vsebuje to prehodno dolocbo:

»Pravice osebe, ki ji je bila pokojnina dodeljena pred datumom zacetka uporabe te uredbe v drzavi
¢lanici, se na zahtevo osebe lahko ponovno pregledajo ob upostevanju te uredbe.”

Na podlagi ¢lena 91 te uredbe se ta uredba uporablja od datuma zacetka veljavnosti izvedbene uredbe.

Uredba (ES) $t. 987/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) st. 883/2004 o koordinaciji sistemov socialne varnosti
(UL L 284, str. 1) je v skladu s svojim ¢lenom 97 zacela veljati 1. maja 2010.

Spansko pravo

V skladu s ¢lenom 161(1)(b) splo$nega zakona o socialni varnosti (Ley general de la seguridad social),
kakor je bil spremenjen in potrjen s kraljevo zakonsko uredbo 1/1994 z dne 20. junija 1994, v razlicici,
ki se uporablja v zadevi v glavni stvari (v nadaljevanju: LGSS), je za pridobitev pravice do starostne
pokojnine dolocen pogoj, da se prispevki placujejo vsaj petnajst let.

Clen 162(1) LGSS doloca:
»Pokojninska osnova za starostno pokojnino, ki temelji na prispevkih, je koli¢nik, pridobljen

z deljenjem osnov za prispevke prosilca v 180 mesecih neposredno pred zadnjim mesecem pred
pridobitvijo pravice s §tevilom 210.“

ECLIL:EU:C:2013:86 3



15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

SODBA Z DNE 21. 2. 2013 — ZADEVA C-282/11
SALGADO GONZALEZ

Spor o glavni stvari in vprasanje za predhodno odlocanje

C. Salgado Gonzalez je v Spaniji placevala prispevke v Régimen Especial de Trabajadores Auténomos
(posebna ureditev za samozaposlene osebe) skupno 3711 dni, in sicer od 1. februarja 1989 do
31. marca 1999, in na Portugalskem skupno 2100 dni, in sicer od 1. marca 2000 do 31. decembra
2005.

V Spaniji je zaprosila za starostno pokojnino. To pokojnino ji je INSS dodelil 9. novembra 2006
z u¢inkom od 1. januarja 2006.

INSS je najprej na podlagi ¢lena 162(1) LGSS ,znesek pokojninske osnove® dolo¢il na 341,65 EUR na
mesec.

Ta znesek je dobil tako, da je sestel osnove za prispevke, ki so se placevali v Spaniji od 1. januarja 1991
do 31. decembra 2005, ta rezultat pa je delil s $tevilom 210, kar, kakor je razvidno iz spisa,
predloZzenega SodisCu, ustreza vsem rednim prispevkom (dvanajst na leto) in izrednim prispevkom
(dva na leto), ki so se placevali v obdobju 180 mesecev, to je 15 let.

Ta osnovni znesek se je nato prvi¢ prilagodil, in sicer je bil znizan za 53 %, da so se upostevala leta,
v katerih je C. Salgado Gonzélez placevala prispevke. Na podlagi prve prilagoditve je bil znesek
pokojninske osnove 181,07 EUR.

Ta znesek je bil nato ponovno prilagojen, da bi se ugotovilo, kolikSen del starostne pokojnine mora
izplacevati Kraljevina Spanija. Za to je INSS uposteval delez prispevkov, ki jih je C. Salgado Gonzilez
placevala v Spaniji, v razmerju do vseh prispevkov. Del prispevkov v breme te drzave je bil dolo¢en na
63,86 % zneska prilagojene osnove, kar je ustrezalo 115,63 EUR. Ta znesek, ki je bil revaloriziran in je
vkljuceval dodatke, je bil nazadnje dolo¢en na 371,36 EUR.

C. Salgado Gonzdlez, ki meni, da je v izracun pokojnine, do katere je upravicena, treba vkljuciti tudi
prispevke, ki jih je placevala na Portugalskem, je 8. januarja 2007 zahtevala, da se ta znesek spremeni
in dolo¢i na 864,14 EUR mesecno.

INNS je ta zahtevek zavrnil in nato dolocil viino tega zneska na 336,86 EUR mesecno.

Ta znesek je bil na podlagi ¢lena 162(1) LGSS pridobljen tako, da so bile sestete osnove za prispevke
v Spaniji, placane od 1. aprila 1984 do 31. marca 1999, torej v petnajstih letih pred placilom zadnjega
prispevka C. Salgado Gonzalez v Spaniji, in deljene s $tevilom 210. Ker pa je tozeca stranka v glavni
stvari zacela plaCevati prispevke za socialno varnost Sele 1. februarja 1989, so bili prispevki med
1. aprilom 1984 in 31. januarjem 1989 obracunani v visini nic.

To osnovo je INSS prilagodil, kot je opisano v toc¢kah 19 in 20 te sodbe, da bi dolocil dejanski znesek
pokojnine.

Po neuspesnih upravnih pritozbah je C. Salgado Gonzélez vlozila tozbo pri Juzgado de lo Social n° 3 de
Ourense (socialno sodisce), ki pa je tudi bila zavrnjena.

Predlozitveno sodiscCe, pred katerim je bila vlozena pritozba, pojasnjuje, da je INSS, da bi dolocil

osnovo starostne pokojnine, ki naj se dodeli tozeci stranki v glavni stvari, uporabil Prilogo VI,
naslov H, tocka 4, k Uredbi $t. 1408/71 v povezavi s ¢lenom 162(1) LGSS.

4 ECLIL:EEU:C:2013:86
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Predlozitveno sodi$¢e navaja, da nikakor ne dvomi o tem, da ni mogoce vkljuciti prispevkov, ki jih je
C. Salgado Gonzélez placevala na Portugalskem, v izrac¢un osnove njene Spanske pokojnine. Vendar
meni, da metoda, ki jo je uporabil INSS za izracun tega zneska, ni v skladu z zahtevami po prostem
gibanju delavcev v zvezi s socialnimi dajatvami iz ¢lena 48 PDEU niti z enakim obravnavanjem
delavcev migrantov in nemobilnih delavcev, dolocenim v ¢lenu 3 Uredbe s$t. 1408/71.

Zlasti, po eni strani dejstvo, da se za delavce migrante Skupnosti uporabi delitelj 210, ceprav prispevna
doba v Spaniji znasa manj kot 15 let, postavlja te delavce v neenakopraven polozaj v primerjavi
z delavci, ki niso migranti in placujejo prispevke v Spaniji. Delavec migrant Skupnosti bo namre¢ imel
pri enako placanih prispevkih kot delavec, ki ni migrant in pla¢uje prispevke v Spaniji — ker se
prispevki prvega razdelijo med Kraljevino Spanijo in drugo drzavo ¢lanico — toliko manj$o pokojninsko
osnovo, kolikor znasajo prispevki, ki jih ni placal v Spaniji. Tak rezultat bi bil v nasprotju s ciljem
Skupnosti, dolocenim v ¢lenu 48 PDEU, ki je izogniti se temu, da bi se delavcu migrantu znizal znesek
pokojnine, ki bi jo prejemal, ¢e ne bi bil migrant (glej sodbi z dne 9. avgusta 1994 v zadevi Reichling,
C-406/93, Recueil, str. 1-4061, tocka 26, in z dne 12. septembra 1996 v zadevi Lafuente Nieto,
C-251/94, Recueil, str. 1-4187, tocka 38).

Po drugi strani predlozitveno sodi$ce izpostavlja dejstvo, da dlje kot delavec placuje prispevke v drzavi
¢lanici, ki ni Kraljevina Spanija, manj ima na voljo ¢asa v svoji poklicni karieri, da bi placeval prispevke
v Spaniji — ki so edini, ki se v skladu s Prilogo VI, naslov H, tocka 4, k Uredbi $t. 1408/71 lahko
upostevajo — v obdobju petnajstih let, ki je doloc¢eno v ¢lenu 162(1) LGSS. Te okolis¢ine naj bi bile
znacilne za razliko v polozaju med delavcem migrantom, ki pla¢uje prispevke v Spaniji, in delavcem,
ki ni migrant, vendar prav tako placuje prispevke v Spaniji, ker ima zadnji na voljo ves ¢as trajanja
svoje poklicne kariere, da teh zadnjih petnajst let placuje prispevke.

Tribunal Superior de Justicia je zato prekinilo odlocanje in Sodis¢u v predhodno odlocanje predlozilo ti
vprasanji:

»1. Ali je s cilji Skupnosti iz ¢lena 48 PDEU in clena 3 [Uredbe $t. 1408/71] ter s [Prilogo VI,
naslov H, tocka 4, k tej uredbi] skladna taka razlaga te priloge [...], da se izracun teoreticne
$panske dajatve opravi na podlagi dejanskih osnov za prispevke zavarovanca v letih neposredno
pred pla¢ilom zadnjega prispevka $panskemu sistemu socialne varnosti in se tako dobljena vsota
deli s stevilom 210, ki je v skladu s c¢lenom 162(1) [LGSS] doloc¢eno kot delitelj za izracun
pokojninske osnove za starostno pokojnino?

2. Ce je odgovor na prvo vprasanje nikalen:

Ali je s cilji Skupnosti iz c¢lena 48 PDEU in clena 3 [Uredbe $t. 1408/71] ter s [Prilogo VI,
naslov H, tocka 4, k tej uredbi] skladna taka razlaga te priloge [...], da se izracun teoreticne
$panske dajatve opravi na podlagi dejanskih osnov za prispevke zavarovanca v letih neposredno
pred placilom zadnjega prispevka Spanskemu sistemu socialne varnosti in se tako dobljena vsota
deli s $tevilom let, v katerih so bili prispevki placani v Spaniji?

3. Ce je odgovor na drugo vprasanje nikalen in ne glede na to, ali je odgovor na prvo vprasanje
pritrdilen ali nikalen:

Ali je v predstavljenem primeru, da bi se zadostilo ciljem Skupnosti iz ¢lena 48 PDEU in ¢lena 3
[Uredbe §t. 1408/71], mogoca analogna uporaba [Priloge XI, naslov ,Spanija“, tocka 2(a),
k Uredbi $t. 883/2004] in bi se — kot posledica te uporabe — za obdobje placevanja prispevkov na
Portugalskem upostevala osnova za prispevek v Spaniji, ki se ¢asovno najbolj pribliza temu
obdobju, ob upostevanju razvoja indeksa drobnoprodajnih cen?

ECLIL:EU:C:2013:86 5
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4. Ce so odgovori na prvo, drugo in tretje vprasanje nikalni:

Ce nobena od zgoraj navedenih razlag ni v celoti ali delno pravilna, kaksna bi bila razlaga
[Priloge VI, naslov H, tocka 4, k Uredbi st. 1408/71], ki bi bila — ob tem, da bi bila koristna za
razreSitev predstavljenega spora — najbolj skladna s cilji Skupnosti iz ¢lena 48 PDEU in ¢lena 3
[Uredbe st. 1408/71] ter s [Prilogo VI, naslov H, tocka 4, k tej uredbi]?*

Vprasanja za predhodno odlocanje

S temi vprasanji, ki jih je treba obravnavati skupaj, predlozitveno sodis¢e v bistvu sprasuje, ali ¢len 48
PDEU, ¢len 3 Uredbe $t. 1408/71 in Priloga VI, naslov H, tocka 4, k tej uredbi ali celo Priloga XI,
naslov ,,Spanija“, tocka 2(a), k Uredbi $t. 883/2004 nasprotujejo zakonodaji drzave ¢lanice, kakr$na je ta
v zadevi v glavni stvari, na podlagi katere se teoreticni znesek starostne pokojnine samozaposlenega
delavca, ki je migrant ali ni, nespremenljivo izracunava na podlagi osnov za prispevke, ki jih je ta
delavec placeval v dolocenem referencnem obdobju petnajstih let pred zadnjim prispevkom, pla¢anim
v tej drzavi, ki se delijo s Stevilom 210, ne da bi lahko bila trajanje tega obdobja ali uporabljeni delitelj
prilagojena zaradi upostevanja dejstva, da je zadevni delavec izvrseval svojo pravico do prostega gibanja.

Najprej je treba ugotoviti, da v skladu s ¢lenom 91 Uredbe st. 883/2004 v povezavi s ¢lenom 97 Uredbe
$t. 987/2009 Uredba st. 883/2004 velja Sele od 1. maja 2010.

Kakor je razvidno iz tocke 16 te sodbe, pa je INSS 9. novembra 2006 C. Salgado Gonzalez odobril
starostno pokojnino z ucinkom od 1. januarja 2006. Poleg tega, kakor je poudaril tudi generalni
pravobranilec v tocki 30 sklepnih predlogov, v spisu ni nikjer navedeno, da bi se C. Salgado Gonzilez
sklicevala na moznost ponovnega pregleda svojih pravic, ki ga doloca ¢len 87(5) navedene uredbe.

Iz tega sledi, da se Uredba $t. 883/2004 ratione temporis ne uporablja za zadevo v glavni stvari.

Za odgovor na vprasanja, ki jih je postavilo predlozitveno sodisce, je treba opozoriti, da Uredba
§t. 1408/71 ne doloca skupnega sistema socialne varnosti, temve¢ dopusca razlicne nacionalne
zakonodaje in je namenjena zgolj njihovi uskladitvi. V skladu z ustaljeno sodno prakso drzave ¢lanice
tako obdrzijo pristojnost glede ureditve svojih sistemov socialnega varstva (glej sodbi z dne 1. aprila
2008 v zadevi Gouvernement de la Communauté francaise in Gouvernement wallon, C-212/06, ZOdl.,
str. 1-1683, tocka 43, in z dne 21. julija 2011 v zadevi Stewart, C-503/09, ZOdl., str. I-6497, tocka 75).

Zato se pri neusklajenosti na ravni Unije z zakonodajo vsake drzave ¢lanice dolo¢ijo med drugim pogoji
za pridobitev pravice do dajatev (zgoraj navedena sodba Stewart, tocka 76 in navedena sodna praksa).

Drzave clanice morajo ob izvajanju te pristojnosti kljub temu spostovati pravo Unije in zlasti doloc¢be
PDEU o pravici, priznani vsakemu drzavljanu Unije, da se prosto giblje in prebiva na ozemlju drzav
¢lanic (zgoraj navedena sodba Stewart, to¢ka 77 in navedena sodna praksa).

V zvezi s tem je treba spomniti, da v skladu s ¢lenom 45 Uredbe $t. 1408/71, kadar je z zakonodajo
drzave clanice pogojena pridobitev pravice do dajatev, doloc¢enih v tej dolocbi, kot je starostna
pokojnina, z dopolnitvijo zavarovalnih dob, pristojni nosilec te drzave ¢lanice po potrebi uposteva tudi
zavarovalne dobe, dopolnjene po zakonodaji druge drzave clanice. Za to uposSteva zadnjenavedene
dobe, kot ce bi bile dopolnjene po zakonodaji, ki jo uporablja sam.

V zadevi v glavni stvari ni sporno, da je INSS v skladu s ¢lenom 45 Uredbe st. 1408/71, da bi preveril,

ali je C. Salgado Gonzélez placevala prispevke vsaj petnajst let, kakor je doloceno v ¢lenu 161(1)(b)
LGSS, uposteval tako obdobja, dopolnjena v Spaniji, kot obdobja, dopolnjena na Portugalskem.

6 ECLIL:EEU:C:2013:86
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Vendar pa se predlozitveno sodi$ce sprasuje, ali pravo Unije nasprotuje nacinu izra¢una teoreti¢nega
zneska zadevne pokojnine, ki ga je uporabil INSS.

V zvezi s tem je treba spomniti, da je iz Clena 46(2)(a) Uredbe st. 1408/71 razvidno, da mora biti
teoreti¢ni znesek take dajatve izracunan, kot da bi zavarovanec vso poklicno dejavnost opravil izklju¢no
v zadevni drzavi ¢lanici (sodba z dne 21. julija 2005 v zadevi Koschitzki, C-30/04, ZOdLl,, str. 1-7389,
tocka 27).

Poleg tega c¢len 47 Uredbe st. 1408/71 dolo¢a dodatne doloc¢be za izra¢un dajatev. V odstavku 1(g)
zlasti doloc¢a, da kadar se po zakonodaji drzave c¢lanice dajatve izracunavajo na podlagi povprecne
osnove za prispevke, pristojni nosilec doloc¢i to povprecje izklju¢no z upostevanjem tistih zavarovalnih
dob, ki so bile dopolnjene po zakonodaji te drzave. Poleg tega je v Prilogi VI, naslov H, k Uredbi
$t. 1408/71 glede posebnih postopkov za izvajanje $panske zakonodaje pojasnjeno, da se po ¢lenu 47
te uredbe izracun teoreticne $panske dajatve opravi na podlagi dejanskih prispevkov zavarovanca
v letih neposredno pred plac¢ilom zadnjega prispevka $panskemu sistemu socialne varnosti.

Kot je razvidno iz ustaljene sodne prakse, je treba clena 46(2) in 47(1) Uredbe $t. 1408/71 razlagati ob
upostevanju cilja, postavljenega s ¢lenom 48 PDEU, iz katerega zlasti izhaja, da delavci migranti ne
smejo utrpeti znizanja zneska svojih socialnovarstvenih dajatev zato, ker so izvrSevali pravico do
prostega gibanja (zgoraj navedeni sodbi Reichling, C-406/93, tocki 21 in 22, in Lafuente Nieto,
tocka 33).

V okviru placevanja dajatve, ki se obravnava v postopku v glavni stvari, pa je INSS teoreti¢ni znesek
starostne pokojnine C. Salgado Gonzalez izracunal tako, da je uporabil pravilo iz ¢lena 162(1) LGSS,
v skladu s katerim je treba ta znesek izracunati na podlagi povprecnega prispevka.

Resda je INSS v skladu s ¢lenom 45 Uredbe $t. 1408/71 za priznanje pravice do dajatve uposteval
portugalske prispevke, kakor ¢e bi bili ti prispevki obdobja, dopolnjena po spanski zakonodaji.

Vendar pa ¢len 47(1)(g) Uredbe $t. 1408/71 doloca, da izracun povprecnih prispevkov temelji samo na
znesku prispevkov, ki so bili placani v okviru zadevne zakonodaje (glej po analogiji zgoraj navedeno
sodbo Lafuente Nieto, tocka 39).

Iz tega je razvidno, da v okviru izracuna teoreticnega zneska dajatve, ki se obravnava v postopku
v glavni stvari, INSS ni izracunal povprecnega prispevka C. Salgado Gonzdlez le glede na zavarovalne
dobe, ki jih je ta dopolnila v Spaniji v letih neposredno pred pla¢ilom zadnjega prispevka $panskemu
sistemu socialne varnosti, kakor je doloc¢eno v ¢lenu 47(1)(g) Uredbe s$t. 1408/71 in Prilogi VI,
naslov H, tocka 4(a), k tej uredbi.

C. Salgado Gonzdlez je namre¢ placevala prispevke v $panski sistem socialne varnosti od 1. februarja
1989 do 31. marca 1999, skupno 3711 dni, to je priblizno deset let in dva meseca, medtem ko je INSS
v izracun dodal fiktivho obdobje placevanja prispevkov od 1. aprila 1984 do 30. januarja 1989, da bi
izpolnil pogoj placevanja prispevkov v obdobju petnajstih let preden je bil placan zadnji prispevek
C. Salgado Gonzalez v $panski sistem. S tem je INSS Zelel dobiti Stevilo, ki bi ga delil s $tevilom 210,
ki je doloceno s ¢lenom 162(1) LGSS, in izracunal povprecen prispevek, ki je potreben za dolocitev
pokojninske osnove.

Vendar ker C. Salgado Gonzdlez ni placevala prispevkov med 1. aprilom 1984 in 31. marcem 1989, je
INSS v izra¢unu uposteval zavarovalne dobe, ki niso bile dopolnjene v Spaniji. Ker so bile te dobe
nujno Stete, kot da je bila viSina prispevkov ni¢, je njihovo upostevanje povzrocilo znizanje povprecnih
prispevkov C. Salgado Gonziélez.
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Ugotoviti pa je treba, da do takega znizanja ne bi prislo, ¢e bi C. Salgado Gonzélez placevala prispevke
le v Spaniji, ne da bi izvrievala pravico do prostega gibanja. Z drugimi besedami, v nasprotju
z zahtevami iz clena 46(2)(a) Uredbe st. 1408/71, na katere je bilo opozorjeno v tocki 41 te sodbe,
teoreti¢ni znesek starostne pokojnine C. Salgado Gonzalez ni bil izracunan tako, kot da bi ta vso svojo
poklicno dejavnost opravila izklju¢no v Spaniji.

To bi lahko bilo drugace, ¢e bi — kot je poudaril generalni pravobranilec v tocki 44 sklepnih
predlogov — nacionalna zakonodaja dolocala mehanizme prilagoditev nacina izracuna teoreti¢nega
zneska starostne pokojnine, da bi upostevala izvrSevanje pravice zadevnega delavca do prostega
gibanja. V obravnavanem primeru bi bilo glede na podrobna pravila iz ¢lena 162(2) LGSS delitelj
mogoce prilagoditi, da bi odrazal $tevilo prispevkov za redne in izredne place, ki jih je zavezanec
dejansko placal.

Glede na vse navedeno je treba na postavljena vprasanja odgovoriti, da je treba ¢len 48 PDEU, ¢lene 3,
46(2)(a) in 47(1)(g) Uredbe st. 1408/71 ter Prilogo VI, naslov H, tocka 4, k tej uredbi razlagati tako, da
nasprotujejo zakonodaji drzave clanice, kakr$na je ta v zadevi v glavni stvari, na podlagi katere se
teoreti¢ni znesek starostne pokojnine samozaposlenega delavca, ki je migrant ali ni, nespremenljivo
izracunava na podlagi prispevkov, ki jih je ta delavec placeval v dolocenem referencnem obdobju pred
zadnjim prispevkom, placanim v tej drzavi, ki se delijo s fiksnim deliteljem, ne da bi lahko bila trajanje
tega obdobja ali ta delitelj prilagojena zaradi upostevanja dejstva, da je zadevni delavec izvrseval svojo
pravico do prostega gibanja.

Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred predlozitvenim
sodis¢em, to odlo¢i o stroskih. Stroski, priglaseni za predlozitev stalis¢ Sodis¢u, ki niso stroski
omenjenih strank, se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (prvi senat) razsodilo:

Clen 48 PDEU, ¢lene 3, 46(2)(a) in 47(1)(g) Uredbe Sveta (EGS) st. 1408/71 z dne 14. junija 1971
o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe in njihove druzinske clane, ki se gibljejo
v Skupnosti v razlicici, ki je bila spremenjena in posodobljena z Uredbo Sveta (ES) st. 118/97
z dne 2. decembra 1996, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 629/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2006, ter Prilogo VI, naslov H, tocka 4, k tej uredbi je treba
razlagati tako, da nasprotujejo zakonodaji drzave clanice, kakrsna je ta v zadevi v glavni stvari,
na podlagi katere se teoreticni znesek starostne pokojnine samozaposlenega delavca, ki je
migrant ali ni, nespremenljivo izracunava na podlagi prispevkov, ki jih je ta delavec placeval
v dolocenem referencnem obdobju pred zadnjim prispevkom, placanim v tej drzavi, ki se delijo
s fiksnim deliteljem, ne da bi lahko bila trajanje tega obdobja ali ta delitelj prilagojena zaradi
upostevanja dejstva, da je zadevni delavec izvrseval svojo pravico do prostega gibanja.

Podpisi
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